
  
    

    
      

      
    
  


  PROSPECTIVE FUN FOR THE CHILDREN


  



  BILINGUAL CHILDREN STORIES AND SOUVENIRS IN FORM OF GOLDEN RULES


  Learn languages while reading funny, illustrated original children stories that offer morals not unlike those found in fables.


  



  



  



  ZMYSLUPLNÁ ZÁBAVA PRE DETI


  



  DVOJJAZYČNÉ ROZPRÁVKY S MORÁLNYM POSOLSTVOM


  



  Vtipné, originálne, ilustrované rozprávky pre deti Vám poodhalia podobné mravné ponaučenia ako bájky a zároveň sa zdokonalíte v cudzích jazykoch.


  


  



  ANANÁSOVÁ PRINCEZNÁ/PINEAPPLE PRINCESS


  SVADBA V SABI SABI/THE SABI SABI WEDDING


  LE BOURILLON/LE BOURILLON


  KAČKA RAPOTAČKA/CHATTY CATHY


  TRINÁSTA KOMNATA/THE THIRTEENTH CHAMBER


  MALÝ BAGER/THE LITTLE DIGGER


  



  Dostupné v týchto jazykoch:


  anglický – slovenský – španielsky


  



  



  



  



  


  


  To my Alexandra


  Pre moju Alexandru


  


  


  


  THE SABI SABI WEDDING


  


  A haunting sound of hyena kept Josephine awake. What if it was able to get inside? She tucked herself in and scooted to her mama, who kept her at close sight even at night in their Selati Camp.


  


  SVADBA V SABI SABI


  


  Jozefína nemohla zaspať pre strašidelné zavýjanie hyeny. Čo ak sa jej podarí dostať sa dnu? Zababušila sa a pritisla sa k mame. Boli spolu v táborisku Selati a aj v noci ju mama mala pod dôkladným drobnohľadom.


  


  [image: ]


  


  


  Animals roamed freely in this private game reserve of African wilderness. Was she laughing? Josephine contemplated. Was the hyena laughing? It did sound like it.


  


  Zvieratá sa tu, v súkrommej rezervácii africkej divočiny, voľne potulovali. Smeje sa? Jozefína premýšľala. Smeje sa tá hyena? Znelo to tak.
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  Perhaps the hyenas were preparing the zebra masks to trick everyone into getting in. Mama was telling her the story about the lions only this evening. No, they could not get in, Josephine concluded. There was a wedding going on tomorrow. She could not wait to get to the ELEFUN playgrounds again. The lions or hyenas were not getting in. Mama said the story went like this:


  


  Čo ak si hyeny pripravujú zebrie masky, aby všetkých prekabátili a dostali sa dnu? Práve v ten večer jej mama rozprávala podobný príbeh o levoch. Nie, nie, nijako sa sem nemôžu dostať, usúdila napokon. Zajtra tu bude svadba. Jozefína sa nemohla dočkať späť na ihrisko ELEFUN. Levy a hyeny sa sem nedostanú. Príbeh, ktorý jej rozpovedala mama, sa odohral takto:
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  Koniec ukážky


  


  


  


  


  



  


  Finálna úprava elektronickej verzie Dibuk, s. r. o., 2015
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